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CARTA DE FECHA 27 DE OCTUEMX DE 1980 DIRIGIDA AL SECRFX'ARIO GENERAL 
POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DEL IRAQ ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

Tengo el honor de adjuntar a la presente una carta que Su Excelencia el 
Dr. C~~OLUI Hammadi., Ministro de Relaciones Ekteriores de la República del Iraq, 
dirime a Vadxa Excelencia. 

Agraaeceria a Vuestra Excelencia que tuviese et bien hacer distribuir la 
presente carts como a0O~h0 del Consejo a0 Seguridad en relación con et 
tema "La aituacibn entre el Idin y el Ir&'. 

(Firxnado) Salah Omar AL-AL1 
Representante Permanente 

OO-26075 
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Carta de fecha 24 de octubre $-z&gjO diri.r;ida al Secretario General 
por el. Ministro de J&;!.oner, Exteriores del Iray 

Con ocasi6n del presente debate en el Consejo de Seguridad y después de haber 
tenido el Consejo la oportunidad dc escuchar las cniniones del Iraq y el Irán sobre 
cl tema que es objeto del debate, desearia recordar una Vez más que-el Iraq no tiene 
ninguna ambición territorial respecto del Irán, y reafirmar que no deseamos otra cosa 
que la restauración de nuestra soborsnPa y nuestros derechos, con garantías efectivas. 

Deseo recordar que en realidad el Irán comen&~las hostilidades. El Irán come- 
tió agresiin cuando cak?oneÓ intencionalmente con artillería pesada poblaciones y 
puestos fronterizos iraquíes, como Khanaqin y Mendeli, y cuando bombardeó desde el 
aire poblaciones y objetivos económico@ ti, especialmente objetivos petroleros z y cerró 
por la fuerza Shatt-al-Arab para la navegación. 

Estos actos militares iraníes comenzaron el 4 de septiembre de 1980. Ese 
fue sl comienzo de la guerra que libra actualmente el Ir& contra el Iraq, y’no 
el 22 de septiembre, que es la fecha en que el Iraq ejerció preventivamente su dere- 
cho de legitima defensa para proteger a su pueblo y a su territorio. La presencia 
de fuerzas militaves iraquíes en territorio iraní tiene sólo propósitos defensivos. 
Después de los ataques militares de las ‘fuerzas iraníes durante el período compren- 
dido entre el 4 y el 22’ de septiembre, se hizo necesario alejar 2 las fuerzas iraníes 
de las poblaciones iraquíes situadas dentro del alcance de la artillería pesada y 
de lar60 alcance iraní, que podea bombardearlas y que lo hizo en realidad, como lo 
hemos mencionado, 8 partir del 4 de septi.cmbr_e_ dc198Q. ~ ~~~ 

A fin de garantizar nuestra plena sobera& sobre Shatt-aLArab, nuestro río 
nacional, y de estar. en una posici6n que 110s permita ejercer realmente esa sobera- 
nía, fue imperati,Vo ~oegurar la’margen oriental del, riio despu& que el Irán se nceó 
a reconocer nuestra sobe%nía y utilizó la fuerza ‘para cerrarlo a la navëgación. 
Shatt-al-Arab es nuestra única salida fluvial al mundo exterior. 

A la luz de laS consideraciones antes mencionadas, el Gobierno de la República 
del Iraq desea Señalar que toda exhortación al retiro de las fuerzas iraquíes‘ar$es 
de que el Irán rcconozcu la mencionada sobcran$a iraquí de hecho y de derecho es, a 
nuektro juicio, una imposibilidad juridica y prktica, ya que el Ir& no ha deli- 
mitado sus fronteras wn cl Iraq de manera precisu. 

@abría que hacer al Gobierno del Ir&n la siguicntc pre,?unta: “tdón?? están las 
fronteras, del Irán conforIllc a las cuales se definirá y rcspctar6 la soberanía del 
Irai sO& su territorio y sus aguas nacionales y territoriales, así como la sohw+ 
llsl cle los otros lktadx 6rubes que bordean el Golfo hr&bigo, lo que se traducir6 
finalmente cn el logro de una paz durndera y de la cstabilidnd en la zona?“. 

Ir& ha actuado siempre, y particularmente en los últimos ai?os rcapccto del Iracl 
y de los demás países grabes. que bordcun cl Golfo ArGbigo, sobre la base de una pols-- 
ticu expansionista; no sólo los hechos, sino tnmhi& ci0c\m~cnt,on flilc nl~rm pn nlwr;tro 

p3&21~, prueban tal cosa. 
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Los funcionarios iraníes han hecho declaraciones de naturaleza clara,i;lonte I 
expansionista. Han actuado de manera similar respecto de Estados Grabes vecinos del ’ 
Ir& o situados cerca de. él. Por lo tanto, es necesario garantizar la soberanía y ’ 
los plenos derechos del Iraq y de los demás passes Grabes. Cuando se hace refcren- ” 
cia al retiro de las fuerzas irnqules, debemos preguntar de inmediato: trespecto 
de qué fronteras, y de acuerdo con qué convenio de límites, se hará ese retiro? 
ECómo se ‘garantizar6 que el Xr¿án, después de nuestro retiro, no amenace nuestras _ 

ciudades y nuestra seguridad nacional y quién garantizar6 tal cosa? ¿Q& garant fa 
hay de que el Ir6,n no se negar& nuevamente, como en el pasado, a reconocer nuestros 
derechos soberanos sobre las tierras y aguas que componen nuestro territorio? * 
¿Quién garantizará que el Ir& no entablará nuevamente la guerra contra nosotros y 
que no comenzar& de nuevo todo el problema? Las posiciones a que han llegado hasta 
ahora las ??.erzas iraquíes son las necesarias para nuestra defensa hasta que el 
T-*r? .C.. I. . i”‘?w”ozca nuestros . . derechos y se obtengan garantïas para el logro de una 
soluci~,l final y permanente de la controversia. 

Sobre la base de consideraciones militares y topográficas puede haber, para 
fines defensivos, mejores posiciones más adelante pero no más atr&. En conse- 
cuencia, en la práctica no se debe contemplar ningún retiro parcial o total si no 
es con el respaldo de los si,fgientcs logros: 

1. El reconocimiento por el Ir&n de nuestra soberanía y nuestros derechos, 
conforme al derecho y la costumbre internacionale s, y su reafirmación del principio 
de la inadmisibilidad de la adquisición por la fuerza de territorios iraquíes y 
de los Estados árabes vecinos del Golfo Arábigo; y que esto se haga con palabras 
y con hechos. 

2. El retiro debe estar garantizado por disposiciones prácticas que hagan 
materialmente imposible una agresión militar por sorpresa del Irán contra cl Iraq. 
Adem&, deseamos señalar, con carkter de aclaración, que ya no existe ningún con- 
venio de límites que defina las fronteras entre los dos pakses, con la excepción 
del Protocolo para la delimitación de las fronteras turcopersas firmado en 1913, 
01 reserva de los puntos de vista del Iraq Y del Irfin respecto de ese protocolo. 

En consecuencia, sobre la base de todas estas consideraciones y hechos, plan- 
teados desde una posicicn de rcnponsabilidad y con el fin de reafirmur los princi- 
pios del derecho y la Justicia, creemos que la única resolución posible, lógica y 
prjctica en la presente situación, q ue no menoscabe los intereses de ninguna de 
las partes, es la que incluya una cesación del fuego y ncGociaciones inmediatas entrr: 
las partes con los auspicios del Secretario General de las Naciones Unidas, a fin 
de lacrar una solución final del conflicto mediante la demarcación de las fronteras 
entre los dos países de manera definitiva, y el retiro de ambas partes de las 
tierras y aguas que no estén dentro de sus límites territoriales con arreglo a 
la línea f’ront cri za. 

Dr. Sadoun IWBIRDI 
Ministro de Relaciones Exteriores . 

de la República del Iraq 

.  .a.. ‘. 


